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Постановка проблеми. Сучасне суспільство – це багатовимірна 
структура, складники якої пов’язані між собою тісними політичними, 
економічними, релігійно-культурними та ін. зв’язками. Така взаємодія 
була б неможливою або надзвичайно складною між монолінгвальними 
спільнотами, адже цю взаємодію забезпечує, зокрема, здатність спільнот 
розуміти мову одна одної. Підвищення рівня розвитку суспільства, 
швидкість і якість налагодження міжнародних контактів безпосередньо 
пов'язані зі ступенем багатомовності громадян. Безпосередній уплив на 
багатомовність здійснює освіта. 

Мета дослідження полягає в описі багатомовної освіти як засобу 
інтернаціоналізації ЗВО України.  

Об’єктом наукової розвідки є система навчання в ЗВО України, а її 
предметом – способи оптимізації з метою формування багатомовного, 
інтегрованого в європейський освітній простір суспільства. 

Виклад основного матеріалу. У контексті євроінтеграційних 
процесів, які мають місце в Україні, питання багатомовності є особливо 
чутливим. Багатомовність (multilingualism) – регулярне використання 
мовцем двох і більше мов (чи варіантів мов) [5]. Відповідно, людину, що 
послуговується двома й більше мовами (чи варіантами мов) у 
повсякденному житті, називають мультилінгвом / білінгвом. На думку 
Ф. Фаббро, білінгвізм не обов’язково передбачає досконале володіння 
кількома мовами [4, с. 201]. Він може зреалізовуватися на рецептивному 
(пасивному) рівні, тим не менш забезпечуючи комунікацію для 
задоволення потреб людини. Сукупність усіх мов, якими послуговується 
людина для реалізації своїх комунікативних намірів, утворює її мовний 
репертуар (linguistic repertoire) [1, с. 3]. Він є динамічним утворенням, 
здатним змінюватися впродовж життя під упливом зміни мовного 
середовища людини.  

Одним із чинників, які мають значний уплив на мовний репертуар 
людини, є освіта. Заклади загальної середньої та вищої освіти 
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забезпечують вивчення учнями / студентами однієї або кількох 
іноземних мов. Опанування іноземної мови під час навчання у ЗВО є 
більш свідомим умотивованим процесом, зумовленим прагматичними 
цілями досягнення успіху в особистому та професійному житті. 
Здобувачі вищої освіти очікують від ЗВО високого рівня викладання 
іноземної мови, що в майбутньому забезпечить їм конкурентоздатність 
на ринку праці.  

Реагуючи на вимоги внутрішніх і зовнішніх стейкголдерів, ЗВО 
України активно впроваджують новітні підходи до навчання, здатні 
оптимізувати навчальний процес. Одним із таких є предметно-мовне 
інтегроване навчання (CLIL), яке ставить за мету одночасне опанування 
іноземної мови й немовного предметного змісту [3, с. 2]. Термін «CLIL» 
увів до наукового обігу в 1994 р. Девід Марш – фінський науковець, 
фахівець із двомовної й багатомовної освіти, котрий наполягає на 
необхідності одночасного вивчення мови й немовного змісту, оскільки 
схиляється до думки, що лише їхнє поєднання може забезпечити 
високий рівень володіння іноземною мовою фахівців нелінгвістичних 
спеціальностей (див. [6, с. 48–49]).  

Розвиваючи теоретичне підґрунтя CLIL методології, Д. Койл 
виокремлює 4К (контент, комунікацію, когніцію, культуру) – 
основоположні принципи, які можна вважати опорними точками 
навчального процесу [2]. Контент – це зміст опановуваного немовного 
предмета, точка відліку в доборі й організації навчального матеріалу. 
Комунікація пов’язана з тими навичками й уміннями іншомовного 
спілкування, що мають бути сформовані під час навчання. Під когніцією 
розуміють здатність мислити, опрацьовувати мовну й немовну 
інформацію; це загальні пізнавальні здібності, котрі розвиваються під 
час навчання. Культурний складник навчання є невід’ємним, оскільки 
забезпечує комунікацію на ціннісному рівні, що є значно глибшим за 
поверхневий мовний рівень. Як свідчить практичний досвід 
застосування CLIL методології [7; 8], урахування 4К у навчальному 
процесі значною мірою збалансовує, гармонізує його, дозволяючи 
врівноважити складники навчання. 

Застосування CLIL методології в ЗВО позитивно сприймають 
студенти, вона підвищує мотивацію до навчання завдяки своїй 
гнучкості, здатності адаптовуватися до індивідуальних потреб студента.  

Висновки. CLIL методологія зарекомендувала себе як ефективний 
засіб інтернаціоналізації ЗВО. Опанування іноземної мови й водночас 
немовного предметного змісту заощаджує час і розумові зусилля 
студентів, сприяючи підвищенню рівня володіння іноземною мовою в 
межах засвоюваного змісту навчання. Формування стійких 
комунікативних навичок і вмінь відкриває можливості щодо залучення 
студентів до програм академічної мобільності, участі в міжнародних 
проєктах, а також загалом сприяє інтеграції України в європейський 
освітній простір. 
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Tokarchuk Viktoriia. Multilingual education as a means of internationalization 

of Ukrainian HEIs 
The paper considers the issue of internationalization of Ukrainian HEIs by 

implementing multilingual education. CLIL methodology is regarded as one of the efficient 
means to achieve the goal set. 
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